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d iva t l ehe te t t . Népénekeink nótamegoszlása az t m u t a t j a , hogy a népszerű énekek da l lama 
többny i re sok énekre átszál l t , de n é h á n y megkü lönböz te t e t t funkciójú, sajá tos t ípusú , 
vagy h a n g u l a t ú ének da l l amá t n e m használ ják másra. 5 5 í g y későbbi énekeskönyveinkben 
— el tekintve N Á R A Y esetétől ós a X I X . századi pé ldák tó l — a Dies est da l l amá t csak 
a „ N a g y ö r ö m n a p " és a belőle k i szakad t „Dicsé re tes" szövegekkel találjuk.5 6 

D O B S Z A Y LÁSZLÓ 

Budai polgárok könyvei a XVI. században. 1. Bartholomeus Frankfordinus Budensis 
Werbőczy kötete. A Magyar Tudományos Akadémia K ö n y v t á r a R Á T H gyű j t eményében 
v a n egy pé ldány W E R B Ő C Z Y Tripartitumának. Bécsben, 1517-ben megje lent első k iadásából , 
ame lynek előzéklapjára az egykori tu la jdonos feljegyezte n e v é t : „ B a r t h o l o m e u s F r a n k 
fordinus Pannon ius P . Budens i s . " Az utolsó üres lapon ugyancsak tőle származó bejegyzés 
v a n „Ti tu l i sive Rubr ice to t iu s decret i hu ius incliti R e g n i Hunga r i e pe r B a r t h o l o m e u m 
Frankfo rd inum A r t i u m M. in ord inem r e d a c t i . " 1 

F R A N K F O R D I N U S krakkói egyetemi t a n u l m á n y a i u t á n , megszerezve az a r t i u m magis te r 
fokozatot , 1515-től Bécsben t a r t ó z k o d o t t . I t t m á r n e m i ra tkozo t t be az egyetemre , csak 
a Na t io Hunga r i ca tagjai közé vé t e t t e fel m a g á t „Mag. Bar tho lomeus F r a n c k . B u d e n s i s " 
néven . V A D I A N U S h u m a n i s t a ba rá t i t á r saságába t a r t o z o t t , tő lük k a p t a az ösztönzést 
i rodalmi működéséhez . 1516-ban Bécsben megje lente t te ViETORnál új k i adásban R E U C H -
L I N homéroszi B a t r a c h o m y o m a c h i á j á n a k fordí tását . 2 Valószínűleg 1517-ben h a g y t a el 
Bécset , t a l á n az év második felében, amikor S I N G R I E N E R m á r készen vol t W E R B Ő C Z Y 
m ű v é n e k k inyomta t á sáva l . E g y p é l d á n y t F R A N K F O R D I N U S m a g á v a l hozo t t ós az má ig 
az egykorú bécsi kötésben m a r a d t fenn.3 

B u d á r a t é r t vissza — a bécsi Na t io a n y a k ö n y v é b e n a neve mel le t t álló Budens is 
szülőhelyét je lenthet i — innen í r t a f e n n m a r a d t h á r o m levelét bécsi ba rá ta ihoz , első
sorban VADiANUshoz. Az első kel tezet len ugyan , de t a r t a l m á b ó l kiderül , hogy Bécsből 
való t ávozásá t köve tően ez az első h í radása , a másod ika t 1518. márc ius 12-én, a h a r m a 
d ika t ugyanezen óv április 21-én í r ta . Első levelében iskolai elfoglaltságával („d is t rahor 
scolasticis negot i is") men t i , hogy n e m a d o t t életjelt magáról . 4 Iskolai e lőadás céljára 
kész í te t te k é t n y o m t a t á s b a n f ennmarad t m ű v é t is, a Oryllus-t és a Vigilantiae et torporis 
Virtute arbitra certamen-t. (Bécs, 1518? Singriener.) B u d á n va lami t a n á r i megbíza tás 
v á r t a , amelynek t i t u lu sá t egyenér tékűnek t ek in t e t t e az a r t i u m magis te r c ímmel, a m i n t 
ez t a W E R B Ő C Z Y k ö t e t első és utolsó l ap já ra t e t t bejegyzése m u t a t j a . A „ P . " Budens is 
esetleg praecep tor vagy professor Budensis- t je lent . Ez u tóbb i csak első t ek in t e t r e t ű n i k 
idegennek a korabel i t i t u l a tú rához szokot t fülnek. Adr ianus W O L P H A R D U S Transsy lvanus 
m i n t „ a r t i u m et phi losophiae professor" a d t a ki Bécsben B A R T O L O M E U S C O L O N I E N S I S 
Dialógus Mythologicus-át 1512-ben (újabb k iadása 1518-ban je lent m e g u g y a n o t t ) . 

55 I lyenek pl . Csordapásztorok, Kirá ly i zászlók, F e l t á m a d t Kr i sz tus s t b . 
56 A Dies est szövegével és da l l amtör téne tének haza i vonatkozása i ró l í r t unk : Dies est 

let icie . A c t a E t h n . 20 (1971), 387—410. 
! R á t h 1074. 
2 V A R G H A A n n a : Bartholomeus Frankfordinus Pannonius. E P h K 63. (1939). 65 — 74. 

H A M M A N N , Gr.: Bartholomeus Franc fordinus Pannonius. Zeitschrift für Ostforschung 14. 
(1965). 228 — 236. Műveinek k iadása : B A R T H O L O M E U S F R A N K F O R D I N U S P A N N O N I U S , 
Opera quae supersunt. E d . A. V A R G H A . Budapes t , 1945. (Bibliotheca sc r ip to rum medi i 
recent isque aevorum) . 

3 R O Z S O N D A I Béláné megál lapí tása . 
4 Opera id. m ű 15. 
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W O L P H A R D U S is a V A Ü I A N U S kör t ag ja vol t , f i a ta labb kol légáinak s túd iomoka t t a r t o t t 
m i n t „professor" . A gondozásában megje lent Dialógus a l a t in nye lv jobb e lsa já t í tásá t 
megkönny í tő t a n k ö n y v vol t , a m i n t erről m i n d k é t f e n n m a r a d t pé ldány bejegyzései 
t a n ú s k o d n a k . 5 F R A N K F O R D I N T J S ezen csiszolta s t í lusát , m e r t VADIANTTSIIOZ í ro t t első 
levelének kezdő sorai nagyon emlékez te tnek BARTOLOMETJS C O L O N I E N S I S f ikt ív levelének 
indí tó m o n d a t á r a . 6 Legkönnyebb volna a rövid í tés t P(as tor ) Budens isnek feloldani, h a 
ezt a k á r csak egyet len o lyan a d a t is t á m o g a t n á , m i n t ami lyeneket iskolamestersége mel le t t 
fel lehet so rakoz ta tn i . 

B u d a i t a n á r i t i sz té t egyébként n e m sokáig viselte, m e r t 1522 május 18-án m á r Selmec
bányáró l kel tezte egy levelét, amelyben ar ró l í r t , hogy „ B a b y l o n " ( = R o m a ) - b ó l t é r t 
vissza.7 H á r o m - n é g y év t e h á t az az idő, a m i t B u d á n t ö l t ö t t iskolai foglalatossággal. 
De W E R B Ő C Z Y kö te t é t bejegyzése szerint még i t t ve t t e haszná la tba és soka t t a n u l m á n y o z t a , 
erről lapszéli jegyzetei t a n ú s k o d n a k . Az előzéklapot gondosan megvona laz ta , t a r t a l o m 
m u t a t ó t a k a r t készíteni , de csak a címet í r t a fel. A leveleket római számozással l á t t a el, 
a r u b r i k á k a t megszámozta . Az egyes fejezetek t a r t a l m á t , az érdekesebb részleteket 
egyetlen szóval, máskor hosszabban k ive t í t e t t e a margóra . Több helyen vé leményét is 
odajegyezte; , ,non p i a c e t " (f. X X X V . ) , , ,quod longe hodie a b e s t " (f. X X X V / v . ) , „dolus 
pe s s imus" (f. X X X V I . ) , „notabi l i s casus ' (f. XCI . ) . V a n n a k indu la tosabb megjegyzései is : 
, , 0 h u m a n a lex et s anc t i o " , „ V a n a sollicitudine et rec t i negl igent ia" , ,,et cecus cecum 
d u c a t " , „quas i vero pares s u n t c a u s a e " (ff. V I I / v és V I I I . ) . Ahol a szövegben a pápá ró l 
kerül szó, v a g y a fülbegyónásról , o t t F R A N K F O R D I N T J S hozzáfűzi: „ L a n a c a p r i n a " (ff. 
I I I I / v és V I I I . ) . E z u t ó b b i megjegyzései, éppen úgy m i n t 1522-ben í r t levele L U T H E R 
tü re lmet len h ívének m u t a t j a . Loja l i tásá t bizonyí t ja viszont az a megjegyzése, amelye t 
a k i rá ly és a nemesség közöt t i e l lentétet t á rgya ló fejezethez fűzöt t : „Apage Aversa r ium 
R e g e m " (f. XCI /v . ) . 

Tudjuk , hogy Selmecbányán t an í tó i h i v a t a l á t előbb notar ius i , ma jd a városi magisz t rá
t u s b a n viselt egyéb tisztséggel cserélte fel. A felvidéki bányászfelkelésben 1525/26-ban 
n e m já t szo t t o lyan szellemi érlelő szerepet , m i n t ké t ba rá t j a Conrad C O R D A T U S és J o h a n n 
C R E S L I N G , a bányavá rosok lu te ránus lelkészei. Sőt m i n t a városi polgárság vezetője, 
gazdasági érdekei védelmében szemben is állt a mozga lommal és éppen a felkelés vérbe
foj tására érkező WERBŐczYnek le t t szövetségese.8 

A Tripartitum k ö t e t e t m i n t buda i iskolamester szerezte, igazi haszná t azonban m i n t 
Selmecbányái városi t isztviselő v e t t e . Kéz i ra tos megjegyzései érdemesek a r ra , hogy jog
tör ténészeink a laposabb vizsgálat a lá vegyék őket , t a l án ada lékkal szolgálnak X V I . 
századi jogszolgá l ta tásunk és W E R B Ő C Z Y k i n y o m t a t o t t művének n e m eléggé ismert 
viszonyához is. 

2. Tetemi István budai bíró könyvei. 1553 Vízkereszt n a p j á n J Ó Z S A domonkosrendi szer
zetes, to lna i p réd iká to r hívei óha jának engedve, fölment Bu d á ra , hogy o t t a lu te ránusok 
ellen a basáná l védelmet kap jon . Ú t j á n a k e redményé t n e m ismerjük, de az ú t a n n y i b a n 

5 E R N Ü S Z T J o h a n n a : Adrianus Wolphardus. B p . 1939. 27 — 28. A más ik bejegyzéses 
pé ldány : MTA K ö n y v t á r a A n t . 665. 

6 BARTOLOMETJS CoLONiENSisnél: „Quod li t teris tu is quas ad m e i ampr idem dedist i , 
hac t enus non . . . respondi , non meae negligentiae, sed po t ius diversis . . . negoti is 
ascr ibas velim, quia t o t e t t a n t i s distrahor occupat ionibus , u t v ix reficiendi corpusculi 
mihi tempus o p p o r t u n u m supere t , . . . p r ae t e r labores qu ibus quot t id ie conficior schilas-
ticos tarn ordinarios q u a m . . . " Frankford inusná l (Opera id. m ű 15.): „ Q u u m actebus 
nullás ad t e deder im l i teras, ne mireris , velim, adeo enim istis t empes t a t i bus sordidis 
pass im distrahor scolasticis negotiis u t nee tempusculum qu idem mihi a u t ami eis supers i t . " 
Kiemelések tő lem. 

7 Opera id. m ű 17. 
8 H A M M A N N id. m ű 234 — 236. és az o t t idézet t i rodalom. 

7 Magyar Könyvszemle 
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eredményes volt , hogy a könyvszere tő domonkos b a r á t k ö n y v t á r a n é h á n y fólió k ö t e t t e l 
g y a r a p o d o t t . T E T E M I I s t v á n b u d a i b í rótól vásá ro l t a m e g a köve tkező m ű v e k e t : Tertul-
lianus, Hilarius, Plató, Liber Conciliorum és S. Augustinus. A vásár lás körü lménye i t 
Tertullianusáha m a g a fel is jegyezte, ezt a k ö n y v e t pedig még a bejegyzéssel együ t t l á t t a 
1647-ben P A T A I P . Sámuel to lna i re formátus senior.9 J Ó Z S A f rá ternek S Z T A R A I Mihály 
ha tásos reformátor i működése köve tkez tében h a m a r o s a n el kel le t t hagyn ia Tolná t , és 
V á r a d r a te lepül t á t , a m i n t ezt egy másik , t u l a jdonában vol t k ö n y v bejegyzéséből t ud juk . 1 0 

Könyve i t , úgy látszik, n e m t u d t a m a g á v a l v inni , o t t vo l t ak Tolnán még száz év m ú l v a is . 
A könyvek korább i tu la jdonosa , T E T E M I I s t v á n , régi buda i polgárcsaládból szá rma

zo t t . Már ap ja is bí róságot viselt a X V I . század első éveiben. Ő m a g a a század de rekán 
a t ö rök u ra lom a l a t t is többször vo l t b u d a i b í ró . 1 1 Az e lado t t könyvek t a l á n csak egy 
részét képez ték könyvgyű j t eményének . Az egyes könyvek közelebbi megha tá rozása m á r 
n e m lehetséges, t a l á n csak a Liber Conciliorum-ot azonos í tha t juk P . C R A B B E Concilia 
omnia kölni 1530-as, vagy 1551-es k iadásáva l . 

É rdekes ez a f ennmarad t a d a t azér t , m e r t némi vi lágot ve t egy á tmene t i kor magyar 
országi könyvku l tú r á j á r a . A X V I . század elején m á r egy buda i po lgárnak is ilyen je lentős 
könyvgyű j t eménye vol t . A polgár i k u l t ú r a h a n y a t l á s á t hozó tö rök u ra lom a l a t t ez a 
k ö n y v a n y a g e lvándorol t az egyházi értelmiséghez, ahol m i n d k é t oldalon a h i t ép í t és t 
vagy a felekezeti h a r c o t szolgálta ( S Z E G E D I K I S I s t v á n pusz tu ló , ma jd új ra gya rapodó 
k ö n y v t á r á n a k sorsa a legismertebb e korban) . A hódol tsági te rü le ten a század végén 
m á r n e m vo l tak m e g a gazdasági feltételei sem a nagyvárosokban , sem vidéken, hogy 
ilyen könyvgyű j t emények létrejöj jenek. Romokbó l , tö rmelék-ada tokból kell a v a l a h a 
virágzó városi l i terátus-élet körvonala i t megra jzolnunk. 

RlTOÓK ZSIGMONDNÉ 

Cantemir Demeter és a magyarországi görögök. 300 évvel ezelőt t szü le te t t és 250 éve 
h a l t meg C A N T E M I R Demete r (1673 — 1723), ak i nemcsak ál lamférfiként — egy da rab ig 
moldva i fejedelem vol t —, h a n e m széles kö rű i roda lmi tevékenységével is k i t ű n t ko r t á r sa i 
közül . A régebbi r o m á n i rodalom egyik legsokoldalúbb a lakja vol t , ak i m ű v e i t a r o m á n o n 
k ívül görögül, la t inul , tö rökül és oroszul í r t a . E nyelveken k ívül m é g t u d o t t franciául , 
a r a b u l s perzsául is . Filozófiai, zenei, főleg azonban tö r t éne t i m u n k á i 1 n a g y ha t á s sa l 
vo l t ak a ba lkáni népekre , így a görögökre is. A tö rök iga a l a t t élő görögök ui . n a g y érdek -

9 „ J ó s a Monachus , qui s u u m nomen ac t i t u l u m ad marg inem Tertul l iani hisce forma-
l ibus consingavi t . A n . D . 1553. in Fes tő Ep iphan i ae Domini , d u m in eleetione c ivium 
mih i sub iec torum, ascendissem B u d á m adversus Lu the ranos , emi h u n c l ib rum a Ste-
p h a n o The themi , c u m aliis; videlicet Hi lar io , P l a tone , Libro Coneiliorum, e t p a r t e l ibro-
r u m sive ope rum S. Augus t in i . E g o Magister Joseph de Transy lvan ia Ordinis P raed ica to -
r u m , t u n c P a s t o r e t P raed ica to r Tholnens ium. Közli L A M P E , F r . A . : História ecclesiae 
reformatae in Hungária et Transylvania. Traject i ad R h e n u m , 1728. 667. 

10 Biblia Latina cum postillis Nicolai de Lyra. Vol. III. Venetiis , 1483. Esz t e rgom. 
Főszékesegyházi K ö n y v t á r . I n c . I . 44. X V . ,,Is liber d o n a t u s est Math ie p resby te ro a 
Vasarhe l a Relligioso domino Iosa f ra t re ordinis p r ed i ca to rum sub obsidione arcis Vara -
diensis anno a n a t o Christo 1557 q u a t r o nonas Ápr i l i s . " Csak K O R O K N A Y É v a : Magyar 
reneszánsz könyvkötő műhelyek. B p . 1966/67. 44. leírásából ismerem. Józsa fráter személye 
a délvidéki reformáció i rodalmából ismeretes . Legu tóbb foglalkozott vele MÁLYtrsz 
E l emér : Egyházi társadalom a középkori Magyarországon. Budapes t , 1971. 

11 K T J B I N Y I A n d r á s : Budai és pesti polgárok családi összeköttetései a Jagelló-korban. 
L K 37. (1967). 263. 

1 Z A V I R A S Z Jeórj iosz: Nea Hellasz i Ellinikon theatron. E d . G. K R E M O S Z A t h é n 1872. 
2 5 5 - 2 5 7 . 
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